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Andre Gide ve Bursa Izlenimleri 

Hasan ANAMUR·· 

ÖZET 

Andrt Gide 1914 yılı Nisan ve Mayıs aylannda Türkiye'de bulunmuş ve bu 
gezisinde en uzun süre Bursa'da kalmıştır. Güoce'sinde "La Marche turque" başiılı 
altında yayıTJiadılı gen notlannda tek olumlu izienimler Bursa kenti üzerindedir. 
Gerçekten de Gide Türkiye'yi Chateaubriand penceresinden görmüştür; önyargılan 
gezi notlannda açıkça göri#mektedir. Bu temel olumsuz yaklaşırnma karşın . Gi
de'in ·Türkiye izlenimleri pek çok balamdan ilginç bir tanıklıktır. 

RES UME 

Andre Gide a fait un court sejour en Turquie, a la veil/e de la Premiere 
Gue"e mondiale, de la fin du mois d'avril jusqu'a la demiere semaine du nıois de 
mai 1914. Dans ses notes de voyage publiees dans son Journal sous le titre de "La 
marche turque", on retrouve, a un siecle d'intervalle, UIJ nouveau Chateaubriand 
avec les memes sentimeniS d'hostilite et /es memes prejuges. On y constate toute
fois que Bursa, la vi/le de Burs(l, occupe une place a part dans cette "nıarche~ et 
qu'elle a vraiment impressionne Gide par son atmosphere mystique et par sa 
poesie. 

Fransızlarla Türkler arasındaki ilk i.lişkileri oluşturan Haçlı seferlerinden 
beri Fransız yazınında Türkiye'iıin önemli ve ilginç bir yeri olduğunu biliyoruz. 
Türklerde de ilk Fransız - Frenk · kavramı bu dönemde oluşmuştur. Ancak 
Fransız yazınında, daha eski tarihlerde de, bir Türk kavramı olduğu görülmekte
dir. Gerçekten de kimi "chanson de geste"lerde Türk sözcüğüoe rastlanmaktadtr. 

• Prof. Dr.; U/udag Üniversitesi Egitim Fakültesi Fransız Dili Egiti'!li 
Anabilim Dalı ögreıim Üyesi 
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Bu sözcüğün geç dönem elyazmalarına Haçlı seferleri döneminde girmiş olabile
ce~ düşünülebilece~ gibi, söılü yazından oldu~ gibi aktarılnuş olabileceği de 
dü~ünülebilir. Sonuçta, Araplarm İspanya'da egemenlik kurdukları ça~dan 
başlayarak Fransız kamuoyunda ve yazınında Müslüman kavramının Araplan ol
du~ kadar Fiansızlarla henüz do~udan ilişki kur~ olan Türkleri de kapsa
dı~ söylenebilir. Bu dönemde ol~an Türk ve Fransa/Frenk kavramlannın her 
iki taraf için de karşılıklı küçültücü nitelikler taşıdı~ görülmektedir. Bunun ne
deni, do~al olarak, din düşüncesinin egemen oldu~ bii\~da, bu iki ülkenin ayrı 
dinlerden ve ayrı uygarlıklardan ol~larmdadır. Ne var ki, aynı nitelikler her iki 
taraf için de yüzyıllar boyu yaşayage~tir. Ancak hemen eklemek gerekir ki bu 
kar~ılıklı olumsuz bakış açılarına ve yerle~miş önyargılara kar§m Türkler ile 
fransızlar arasmda Haçlı seferleriyle ı. Dünya Savaşı arasmda do~udan bir sa- · 
vaş olmamt§tır. Tersine, iki ülke arasındaki ilişkilerden her söz edili§te, l<anuni 
ile ı. François döneminden beri süre gelen dostluk belirtilmektedir. Ayrıca, 
Flaubert, Nerval, Gautier, Lamartine gibi ünlü yazarlarm gezi yazılarıyla Loti'nin 
romanları geleneksel Türkiye kavramına olumlu katkılar yapmt§lardır. Buna 
kar~ılık bir ba§ka ünlü yazar, Chateaubriand, iSe daha çok duygusal bir yakla
§ım.la geleneksel Türkiye kavramındaki olumsuz kalıpları tekrarlar. Chateau
briand'dan yakla~ık yüzyıl sonra Türkiye'ye gelen bir başka ünlü Fransız yazar, 
Andre Gide de, gezi notlarmda benzer bir tutum sergileyecektir. Bu bildiride, 
20. yüzyılm ilk yarısının en önemli yazarlarmdan biri oıaıi Gide'in ı. Dünya Sa
vaşından hemen önce, Türkiye daha toplumsal ve siyasal devrimini gerçelc1e§tir· 
meden kısa bir süre önce Türkiye'ye yaptı~ geziyi ve özellikle de Bursa iılenim-
lerini ele alaca~. · 

Bilindi~ gibi, Fransız yazınında Türkiye, Kurtul~ Savaşı yıllarına kadar, 
yüzyıllar boyu hep İstanbul ile e§ tutulmu§tur. İstanbul'a geldikten sonra öteki · 
Türk kentlerini de görmek isteyen yazarların sayısı çok azdır. Bu yazarlar e~er 
İstanbul'dan başka Türk kentleri de görmü§lerse, bu yalnız bu kentlerin yolları 
üzerinde olmasındandır. Başka bir de~le, Osmanlı İmparatorlu~unun başkenti 
olan İstanbul, do~al olarak, Fransız yazınında tüm Türkiye'nin simgesi olm~tur. 

Bu nedenle Bursa da, tarih boyunca önemli bir kent olmasma ve İstanbul 
gibi Osmanlı Türkiyesinin ve Türk yaşamının niteliklerini yansıtacak konumda 
olmasma kar~m, genelde gezi · yoUarının dışında kalmıştır. Bursa'ya özel olarak 
gelen Fransız y~lann en ünlüleri Pierre Loti ile Henri de Regnier'dir. 

·Bir de Andre Gide. Gide Türkiye'ye ı9ı4 yılı Nisan ayında gelmiştir ve 
yaklaşık bir ay kalm.ıştır. Hiç de~§tirmeden y~yınıladı~ı söylediği gezi notlarını 
bir tarihten sonra tutmadı~ ve notlarının pek azını tarilılediği için Türkiye'de ka
lı§ süresini kesin olarak belirlemek olanaksızdır. Gerçekten de Gide'in tüm Tür
kiye gezisinde ancak beş tarih vardır: ı, 2, 9, ıo ve ı2 Mayıs (ı9ı4). Bu tarihler
den yalnızca Bursa'da kalış süresi tam olarak belirlenebilmektedir. Gide'in Tür
kiye'den ayrıldıktan sonraki ilk notu: "Adriyatik Denizinde, 29 Mayıs" tarihini 
taşımaktadır . 
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Gide Türkiye'ye trenle, Orient-Express ile, gelmiştir ve Günce'sindeki ilk 
Türkiye notunu Edirne-İstanbul arasında tutulmuştur ve yalnızca "Nisan" diye 
tarihlenmiştir. Gide'in İstanbul'da tuttuğu ilk notun tarihi ise 1 Mayıs'tır. İstan
bul'da ne kadar kaldı~ belirtmediği için Türkiye'ye geliş tarihini belirlemek 
olanaksızdır. Gide 2 Mayıs'ta İstanbul'dan gemiyle Bursa'ya hareket etmiştir. 
Günce'sinde belirtmemesine karşın o dönemde iki kent arasındaki tek ulaşım 
yolu olan İstanbul-Mudanya gemi ve Mudanya-Bursa tren yolunu izlemiş olduğu 
düşünülebilir.'2 Mayıs'ı izleyen notun tarihi yoktur. Yalnız: "Bursa. Cumartesi" 
yazılmıştır. Bu cumartesinin 3 Mayıs 1914 günü olup olmadığı hesaplanabilir. 
Gide 9 Mayıs gününe kadar Bursa'da kalmış, bu gün atlı arabayla (?) Yenişehir 
üzerinde İznik'e yola çıkmıştır. Aynı günün akşamı Gide ve yanındakiler güneş 
batarken İznik'e varırlar; ertesi gün, 10 Mayıs'ta, önce atlı arabayla Mekece istas 
yonuna; oradan da tren le Eskişehir' e gelirler. 12 Mayıs sabahı 05 te Eskişehir'

den trenle Afyon'a hareket ederler. Buradan da Akşehir üzerinden Konya'ya ge
lirler. Gide'in Günce'sinde Afyon'dan sonra tarih yoktur; yalnız yer adları doğru 
olarak verilmiştir . Gide Konya'dan yine trenle Akşehir üzerinden Afyon'a dön
müştür. Buradan da trenle Uşak'a hareket etmiştir. Ancak daha Uşak'a gelme
den not tutmaktan vazgeçmiştir. Ya da başka bir deyişle, Gide'in yol notları 
Afyon'da bilmektedir. Bunu izleyen bölüm gezisinin genel bir değerlendirmesi 
niteliğindedir. Buradan Efes' i gezdiği ve İzmir'den gemiyle ayrıldığı ve Pire üze
rinden İtalya'ya gittiği anlaşılmaktadır. Gide Türkiye üzerine son notlarını İzmir
Fire arasmda gemide yazmış; sonra bir daha bu konuya dönmemiştir. 

Gide'in yaşamında yolculukların çok önemli bir yeri olduğunu biliyoruz. 
Özellikle de üç yolculuğun yaşamına yeni yönler verecek kadar önemli olduğunu. 
Bu yolculuklar Tunus'a, Kongo'ya ve Sovyetler Birliğine yaptığı yolculuklardır. 

1893 te 24 yaşındayken Tunus'a yaptığı gezinin ve buradaki yaşamının Gi
de'in gerçek kişiliğinin ortaya çıkmasında bir dönüm noktası olduğu açıktır. Ken
di deyimiyle, Gide bu geziden "yeni bir varlık" olarak dönmüştür. Tunus'ta, o dö
neme kadar içinde duyduğu günah korkusunun yerini tüm cinsel tutkularını doğal 
akışlanıia bırakan yeni bir yaşam biçimi alır. 

Gide'in aynı derecede önemli ikinci yolculuğu 1925-1926'da Kongo'ya yap
tığı yolculuktur. Kongo'da karşılaştığı Afrika gerçeği o döneme kadar yalnız bi
reysel sorunlarla ilgilenen Gide'de çarpıcı bir etki yaratmış ve onu toplumsal so
runlara yöneltmiştir. 1932'de Dünya Barış Kongresi'ne katıldıktan sonra Komü
nist Partisine yazılmış ve bir militan gibi çalışmaya başlamıştır. 

Gide'in çok önemli üçüncü yolculuğu ise 1936'da Sovyetler Birliği'ne yap
tığı yolculuktur. Bu yolculuk Gide'de büyük bir düşkırıkl ığı yaratmıştır. Gide, 
Stalin yönetimini gördükten sonra Parti'den ayrılmıştır. 

Bu üç yolculuktan da birer yapıt oluşmuştur. Tunus gezisinden sonra yarı 

yaşamöyküsel bir roman: L'lmmoraliste (1902); Kongo yolculuğundan sonra bir 
gezi kitabı: Voyage au Congo (1927); Sovyetler Birliği gezisinden sonra da bir iz
lenirnler ve hesaplaşma kitabı: Le Retour d'U.R.S.S. (1936). 
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Türkiye gezisinin Gide'nin yaşamında yukarıdaki üç gezi kadar önemli ol
du~ kuşkusuz söylenemez. Ancak Gide bu gezisine de bir başlık koymuştur: La 
Marche turque ve bu gezi notlarını Günce'sinden başka Pretextes'te de yayınla-
mıştır.. . 

Gide'in Türkiye notlannda en önemli yeri kuşkusuz Bursa tutmaktadır. 
Gide en uzun süre Bursa'da kalmıştır ve notlarında Türkiye üZerine ender olum-
lu izienimler Bursa üzerinedir. · · 

Günce'sinde 28 Mart 1914 tarihli son not ile Nisan tarihiyle başlayan Tür
kiye notları arasında hiçbir şey yazılmamış oldu~ için Gide'in Türkiye'ye geliş 
nedeni konusunda herhangi birşey söylemek olanaksızdır. Ancak çevreye bakış 
tarzından ve Türkiye'ye yönelik yargılarından oldukça karamsar ve sorunlu bir 
dönem yaşadığı düşünülebilir. Belki de bu nedenle Gide gezisi sırasında çevresi
ni anlamaya çalışmaktan çok hazır yargılarla yetinmiştir. Bunda geleneksel Tür
kiye kavramının etkisi oldu~ da söylenebilir. Bir başka önemli neden de, kuşku
suz, Gide'in gezisi sırasında yanlış bilgilendirilmesidir. Gerçekten de Türkiye ge
zisi sırasında Joanne gezi kitabından da yararlanmasına karşın (s. 409), bu ge
zide Gide ve arkadaşlarına rehberlik ve çevirmenlik yapan kişinin de bu konuda 
büyük etkisi oldu~ a;.uaşılmaktadır. Bu kişi, Gide'in deyimiyle, "İtalyan asıllı, 
Alman adlı, padişah tebasi, ihranice dışında bütün dilleri konuşan Buenos Ai
res'li bir Musevi"dir (s. 405). Bu kişinin Gide'e verdi~ yanlış bilgilerden seçile
cek birkaç örnek, rehber-çevirmenlerin gezilerdeki öneıİıli rollerini göstermek 
bakımından ilginç olacaktır. Gide'in bu kişiden ö~endi~ne göre "Türkiye'de to
prağı yalnız Rumlar ve Ermeniler ekip biçerler. Türkler ise hemen hiç çiftçilikle 
ilgilenmezler. Öyle ki, buralara Rum ve Ermeni nüfus kaydırılmazsa, toprak ·ekil
meden kalabilir" (s. 404-405). Aynı rehber, Konya-Uşak arasında bir istasyonda 
aileleriyle vedalaştıktan sonra tren~ binen askere yeni sevk köy delikanlılarını da 
"asi ya da asker kaçağı" kişiler olarak göstermiş (s. 415), Gide'de bunu oldu~ gi
bi not almış, ne anneterin gözyaşları, ne de trene binen gençlerin neşeli türküle
ri onu bu konuda kuşkuya düşürmüştür. Aynı rehber, trene Akşehir istasyonun
dan binen iki köylüyü de "Rus muji~" (s. 415) olarak tarutmıştır: "Akşehir gö
lünde balık aviayan Rus mujikleri". Gide bunu da d~ kabul etmiştir. Notların
da bu iki Rus muji~nin trendeki bütün Türklerden daha iri yarı ve güçlü olduk
larını yazar (s. 415). Gide aslında rehber-çevirmenine Konya'da bir sabah bir suç 
üstü de yapmıştır. Günce'sinde şöyle yazar: "Konya'yı çok iyi bildi~ni söyleyen 
çevirmenimize bir meydanda rastlamak beni çok eğlendirdi. Saat daha sabahın 
altısı bile olmadan. Buraya ilk kez geldiğinden eminim: biz kalkmadan rolüiıü 
ö~eniyor olmalı" (s. 412). 

Gide Türkiye'yi bu tür yanlış bilgiler ve kalıplaşmış önyargılarla do
laşmıştır. Bir benzetme yapmak gerekirse durumu yüzyıl kadar önce aynı du
rumda, aynı duygutarla Türkiye'den geçmiş olan Chateaubriand'nınkine benze
tilebilir. Şu farkla ki Gide olaya dinsel açıdan bakmamış ve gezi yazılarının 
özellikle Bursa bölümünde olumlu izienimler aktarmıştır. Gide de İstanbul'dan 
Chateaubriand'ın duygularıyla çok kısa söz ettikten sonra - Günce'sinde İstanbu~ 
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ile ilgili yalnız 1 Mayıs tarihli bir tek not vardır ve 2 Mayıs tarihli notunun ilk sa
tırında İstanbul'dan ayrılmaktan duyduğu sevinci dile getirir - büyük bir olasılıkla 
aynı günün akşamı Bursa'ya gelir. Bursa'dan ilk notunda tarih yoktur, yalnız gün 
"cumartesi" belirtilmiştir ve bu notta Muradiye Canıisi avlusunu, avludaki şadır
vanı, çınah, kemerleri, kırlangıç yuvalarını ve "ayaklarının altında uzanan ova"yı 
(s. 400-401) şürsel bir dille betimler. Bu çevreden ve havadan huzur duyduğu 
bellidir. Bursa ovasından "nurlu bir huzur yayıldı~"nı yazar ve izienimlerini şöyle 
sürdürür: "Her tarafta bir sakinlik var. Hava anlatılamayacak kadar berrak; gök-
yüzü, düşüncem kadar d uru" ( 401). · 

Bursa Gide'de ilginç duygular, hem her şeye yeniden başlama, hem de 
burada daha önce yaşamışlık duyguları yaratmıştır: "Sık bahçeli Bursa, kirlen
memiş gül, çınariarın gölgesindeki durgun gü~ gençliğim seni tanımamış olabilir 
mi? Bir anının içinde miyim? Bu küçük cami avlusunda oturan, nefes alan ve se
ni seven gerçekten ben miyim? Ya da yalnız seni sevdiğimi mi kuruyorum? ... 
Gerçekten var olsaydım, bu kadar yakınırndan uçar mıydı bu kırlangıç?" (s. 401). 

Görüldüğü gibi Gide Bursa'yı sevmiş ve bu kentte sanki kendinden bir 
şeyler bulmuştur. İlk gün izlenimleri yukarıdaki türnceyle biter. İkinci gün izle
nimleriyse aynı duygu içinde şöyle başlar: 

"Bir ülkeyi sevdim mi, orada yaşamak isterim ben. Ama burada hiç arka
daş edinemezdim. Benim yalnızlı~m yalnız ~açlara, akan suyun sesine, çarşı so
kakları üstündeki asmanın ördüğü gölgelere yakın ancak" (s. 401). Gide Bursa 
kentini kendine bu derece yakın bulmasına ve sevmesine karşın halka karşı fark
lı duygular beslemektedir. Şöyle sürdürür yazısını: "Halk çirkin; uygarlıkların bı
raktı~ tortu o" (s. 401). 

Gide Bursa'da huzur ve mutluluk duyduğu başka yerler de bulmuştur. 
Bunlardan biri "Oiympe" (Uludağ) eteklerinde yüksek kavak ağaçlarının gölgele
diği bir mesire yeri, öteki de Yeşil Canıidir. Yeşil Cami Gide üzerinde gerçekten 
büyük bir etki yaratmıştır: "Dinlenme, aydınlık, denge yeri. Kutsal gökyüzü, kı
rışıksız gökyüzü, düşüncenin kusursuz sağlı~ ... Zarif bir tanrı var içinde senin, ey 
cami ( ... ) Bu kutsal yerde uzun süre düşüncelere daldım gittim ve sonunda ta
pınmamızı bekleyen eleştiri tanrısının burada olduğunu ve arınmaya ça~rdığını 
anladım" (s. 403). · 

Bursa camileri, ilginç bir biçimde, Gide'e aradı~ düşünce ve ruh huzuru
nu sAğlamış, arınma düşüncesini telkin etmiştir. Ancak, biraz önce de belirttiğim 
gibi Gide Bursa'da d<>gal çevre ile halkı iki ayrı varlık olarak görmüştür. Buna 
güzel bir örnek Bursa'da, gelişinden birkaç gün sonra, "Çarşamba" diye tarihie
diği notuna aktardığı olayla ilgili düşünce ve duygularıdır. Bunu doğrudan Gi
de'in Günce'sinden okuyalım: 

"Bu gece, tuhaf, anlaşılmaz bir gürültüyle uyandık; uykumun içinde ilk 
önce sabah saat 6 ya doğru yola çıkacak olan oda komşulanmızın hazırlıkları 
sandım; ama saatime bakınca daha sabahın üçü olduğunu gördüm. Hayır, gürültü 
dışarıdan geliyordu; insanlar koşuşturuyor, ba~rışıp çağırışıyorlardı ve bu belir-
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gin haykınşların arasından haykırma ve yakınmalardan oluşan sürekli bir büyük 
u~ltu seziliyordu; sonra büyük patlamalar; daha seçik b~ka patlamalar, aynı 
anda kentin de~şik mahallerinden geldi~ için daha da endişe verici silah sesleri 
duyuldu. Bir an için bir ayaklanma (bu ülkede her zaman olabilecek bir kıyım, 
bir Ermeni, Rum, Yahudi ya da yabancı Saint-BartMlemy'si oluyor sandım. Pen
cereye koştum: büyük kırmızı ve de~şken bir ışık yüksek ağaçları trajik bir bi
çimde aydınlatıyordu; silah sesleri de yangını haber vermek içinmiş" (s. 403}: 

Gide bundan sonra yangını ve söndürülüşünü anlatır. Ancak gece yarısı 
silah sesleri duyar duymaz aklına gelenler (bir kıyımı, özellikle de Saint-Barth~
lemy sözcüğünü kullanarak bir kıyım olasılı~ düşünmüş olması) ve böyle bir 
olayı Türkiye için çok olağan sayması, bu ülkeye ne gibi kaygılarla gelmiş oldu~
·nu gösterir. Chateaubriand da, benier bir yaklaşımla, kendisini konağında ağır
layan paşanın yanındaki ak sakallı kişiyi cellat sanarak ürkmüştü. 

Gide ve arkadaşları 9 Mayıs günü Bursa'dan lzni~'e hareket ederler. Gi
de'in o günkü notları yine ilginçtir. Bursa onu sanki zorla etkilemiştir: "Birkaç 
gün önce olsaydı Bursa'yı daha az üzülerek terkederdim", der;" bu küçük kentin 
insanı son derece gizemli bir biçimde saran bir güzelliği, bir büyüsü var. İlk önce, 
onda Cezayir anılarımı gereğinden fazla aradım ve müzik ile beyaz giysiler yerine 
berbat suratlardan başka bir şey bulamamaktan üzüntüye kapıldım. Ama, nasıl 
unutabiiirim artık, dün, ezan saati başlayıp geceye kadar sÜren, yer yer bahçemsİ 
mezarlıkların kesti~ sessiz ve dar sokaktaki o akşam gezintisini; ve de yüksek mi
narelerin deldi~ bir mavi duman içinde yüzen, dalgalanan kentin o genel görü
nümünü ... " (s. 404). 

Bursa'nın Gide üzerinde derin bir iz bıraktığı anlaŞılıyor. Bursa gezisi sı
rasında henüz pek taninmış bir yazar olmayan Gide (kendisine gerçek önünü sağ 
layacak olan Les Caves du Vatican/Vatikan 'ın Zindanlan o yıl Paris'e dönüşün
den sonra yayınlanacaktır), Türkiye'nin siyasal ve toplumsal yaşarnma ve kurum
larına hiç değinmeden, tüm bireyselli~ içinde, sanki bir ressam gibi yalnız duygu
Ianna takılan güzellikterin resimlerini çizerek La Marche turque diye adlandırdığı 
gezi notlarıyla Türkiye üzerine çelişkili ve önyargılı da olsa son derece ilginç bir 
izienimler demeti bırakmıştır. 
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